
Mic
Chapter 2

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ה֧וֹי1
ole
H1945

שְׁבֵי־ חֹֽ
wanaopanga
H2803

אָ֛וֶן
uovu
H0205

עֲלֵי וּפֹ֥
na–wanaofanya
H6466

ע רָ֖
ubaya

עַל־
juu–ya

מִשְׁכְּבוֹתָ֑ם
vitanda–vyao
H4904

בְּא֤וֹר
katika–mwanga–wa
H0216

הַבֹּקֶ֙ר֙
asubuhi
H1242

יַעֲשׂ֔וּהָ
wanafanya

י כִּ֥
kwa–maana

יֶשׁ־
iko
H3426

לְאֵ֖ל
nguvu–ya–Mungu
H0410

ם׃ יָדָֽ
mkono–wao
H3027

Ole kwa wale wapangao uovu, kwa wale wafanyao shauri la hila vitandani mwao! Kunapopambazuka 
wanalitimiza kwa sababu uko katika uwezo wao kutekeleza.

וְחָמְד֤ו2ּ
na–wanatamani

שָׂדוֹת֙
mashamba

לוּ וְגָזָ֔
na–kupokonya
H1497

ים וּבָתִּ֖
na–nyumba

אוּ וְנָשָׂ֑
na–kuchukua
H5375

֙ שְׁקוּ וְעָֽ
na–wanadhulumu
H6231

גֶּ֣בֶר
mtu
H1397

וּבֵית֔וֹ
na–nyumba–yake

ישׁ וְאִ֖
na–mtu
H0376

וְנַחֲלָתֽוֹ׃
na–urithi–wake
H5159

פ
(peh)

Wanatamani mashamba na kuyakamata, pia nyumba na kuzichukua. Wanamlaghai mwanaume nyumba yake, 
mwanadamu mwenzake urithi wake.

ן3 לָכֵ֗
kwa–hivyo

כֹּ֚ה
hivyo
H3541

אָמַר֣
asema
H0559

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

הִנְנִ֥י
tazama–mimi
H2009

ב חֹשֵׁ֛
ninapanga
H2803

עַל־
juu–ya

הַמִּשְׁפָּחָ֥ה
jamaa
H4940

הַזֹּ֖את
hii
H2063

רָעָה֑
baya

שֶׁר אֲ֠
ambayo

א־ ֹֽ ל
hamta
H3808

ישׁוּ תָמִ֨
ondoa
H4185

ם מִשָּׁ֜
kutoka–hapo
H8033

ם תֵיכֶ֗ צַוְּארֹֽ
shingo–zenu

א ֹ֤ וְל
na–hamta
H3808

֙ לְכוּ תֵֽ
tembea
H3212

ה רוֹמָ֔
kwa–kiburi
H7317

י כִּ֛
kwa–maana

עֵ֥ת
wakati
H6256

רָעָ֖ה
mbaya

יא׃ הִֽ
huu
H1931

Kwa hiyo, Bwana asema: “Ninapanga maangamizi dhidi ya watu hawa, ambayo hamwezi kujiokoa wenyewe. 
Hamtatembea tena kwa majivuno, kwa kuwa utakuwa ni wakati wa maafa.

בַּיּ֨וֹם4
siku
H3117

הַה֜וּא
hiyo
H1931

א יִשָּׂ֧
watatunga
H5375

עֲלֵיכֶם֣
juu–yenu

ל מָשָׁ֗
mithali
H4912

ה וְנָהָ֨
na–kuomboleza
H5091

י נְהִ֤
maombolezo
H5092

הְיָה֙ נִֽ
yametokea
H5093

אָמַר֙
akisema
H0559

שָׁד֣וֹד
tumeharibiwa–kabisa
H7703

נוּ נְשַׁדֻּ֔
tumeharibiwa
H7703

לֶק חֵ֥
fungu–la

י עַמִּ֖
watu–wangu

יר יָמִ֑
anabadilisha
H4171

אֵי֚ךְ
jinsi–gani

ישׁ יָמִ֣
anaondoa
H4185

י לִ֔
kwangu

לְשׁוֹבֵ֥ב
kwa–msaliti
H7728

ינוּ שָׂדֵ֖
mashamba–yetu

ק׃ יְחַלֵּֽ
anagawa

Siku hiyo watu watawadhihaki, watawafanyia mzaha kwa wimbo huu wa maombolezo: ‘Tumeangamizwa kabisa; 
mali ya watu wangu imegawanywa. Ameninyangʼanya! Ametoa mashamba yetu kwa wasaliti.’ ”
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5֙ לָכֵן
kwa–hivyo

א־ ֹֽ ל
hamta
H3808

הְיֶה֣ יִֽ
kuwa–na
H1961

לְךָ֔
wewe

יךְ מַשְׁלִ֥
atakayepiga
H7993

בֶל חֶ֖
kamba

בְּגוֹרָ֑ל
kwa–kura
H1486

בִּקְהַ֖ל
katika–kusanyiko–la
H6951

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Kwa hiyo hutakuwa na yeyote katika kusanyiko la Bwana wa kugawanya mashamba kwa kura.

אַל־6
usi
H0408

פוּ תַּטִּ֖
hubiri
H5197

יַטִּיפ֑וּן
wanahubiri
H5197

א־ ֹֽ ל
hawata
H3808

פוּ יַטִּ֣
hubiri
H5197

לֶּה לָאֵ֔
kwa–hawa
H0428

א ֹ֥ ל
haitatosha
H3808

ג יִסַּ֖
aibu
H5253

כְּלִמּֽוֹת׃
aibu
H3639

Manabii wao husema, “Usitabiri. Usitabiri kuhusu vitu hivi; aibu haitatupata.”

הֶאָמ֣וּר7
inasemwa
H0559

ית־ בֵּֽ
nyumba–ya

ב יַעֲקֹ֗
Yakobo
H3290

הֲקָצַר֙
je–imefupishwa

ר֣וּחַ
roho–ya
H7307

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

אִם־
kama

לֶּה אֵ֖
hizi
H0428

מַעֲלָלָי֑ו
matendo–yake
H4611

הֲל֤וֹא
si
H3808

י דְבָרַ֨
maneno–yangu
H1697

יבוּ יֵיטִ֔
yanafanya–mema
H3190

עִ֖ם
pamoja–na

ר הַיָּשָׁ֥
mwenye–haki
H3477

ךְ׃ הוֹלֵֽ
anayetembea
H1980

Je, ingesemwa, ee nyumba ya Yakobo: “Je, Roho wa Bwana amekasirika? Je, yeye hufanya vitu kama hivyo?” “Je, 
maneno yangu hayamfanyii mema yeye ambaye njia zake ni nyofu?

וְאֶתְמ֗וּל8
na–jana
H0865

֙ עַמִּי
watu–wangu

לְאוֹיֵב֣
kama–adui
H0341

ם יְקוֹמֵ֔
wanainuka

מִמּ֣וּל
kutoka–mbele–ya
H4136

ה שַׂלְמָ֔
nguo
H8008

דֶר אֶ֖
joho
H0145

תַּפְשִׁט֑וּן
mnavua
H6584

ים מֵעֹבְרִ֣
kutoka–kwa–wanaopita

טַח בֶּ֔
kwa–usalama
H0983

י שׁוּבֵ֖
wanaorudia
H7725

ה׃ מִלְחָמָֽ
kutoka–vitani
H4421

Siku hizi watu wangu wameinuka kama adui. Unawavua joho la kitajiri wale wanaopita pasipo kujali, kama watu 
warudio kutoka vitani.

י9 נְשֵׁ֤
wanawake–wa
H0802

֙ עַמִּי
watu–wangu

תְּגָרְ֣שׁ֔וּן
mnawafukuza
H1644

ית מִבֵּ֖
kutoka–nyumba–za

עֲנֻגֶי֑הָ תַּֽ
furaha–zake
H8588

֙ מֵעַל
kutoka–kwa

יהָ לָלֶ֔ עֹֽ
watoto–wao
H5768

תִּקְח֥וּ
mnachukua
H3947

י הֲדָרִ֖
utukufu–wangu
H1926

ם׃ לְעוֹלָֽ
milele
H5769

Unawahamisha wanawake wa watu wangu kutoka kwenye nyumba zao za kupendeza. Unaondoa baraka yangu 
kwa watoto wao milele.

ק֣וּמו10ּ
simameni

וּלְכ֔וּ
na–ondokeni
H3212

י כִּ֥
kwa–maana

לאֹ־
si
H3808

ֹ֖את ז
hii
H2063

הַמְּנוּחָה֑
pumziko
H4496

בַּעֲב֥וּר
kwa–sababu–ya
H5668

טָמְאָ֛ה
unajisi

ל תְּחַבֵּ֖
inaharibu

בֶל וְחֶ֥
na–uharibifu

ץ׃ נִמְרָֽ
mkali
H4834

Inuka, nenda zako! Kwa maana hapa sio mahali pako pa kupumzikia, kwa sababu pametiwa unajisi, 
pameharibiwa, wala hapatengenezeki tena.
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לוּ־11
kama
H3863

ישׁ אִ֞
mtu
H0376

הֹלֵ֥ךְ
anayetembea
H1980

֙ רוּ֙חַ
roho
H7307

קֶר וָשֶׁ֣
na–uongo
H8267

כִּזֵּ֔ב
akidanganya
H3576

ף אַטִּ֣
nitahubiri
H5197

לְךָ֔
kwako

לַיַּ֖יִן
divai
H3196

וְלַשֵּׁכָר֑
na–kileo
H7941

וְהָיָה֥
na–atakuwa
H1961

יף מַטִּ֖
mhubiri
H5197

הָעָ֥ם
wa–watu

ה׃ הַזֶּֽ
hawa
H2088

Ikiwa mwongo na mdanganyifu atakuja na kusema, ‘Nitawatabiria divai na pombe kwa wingi,’ angekuwa ndiye 
nabii anayekubalika na watu hawa!

ף12 אָסֹ֨
hakika–nitakusanya
H0622

ף אֶאֱסֹ֜
nitakusanya
H0622

ב יַעֲקֹ֣
Yakobo
H3290

ךְ כֻּלָּ֗
wewe–wote
H3605

ץ קַבֵּ֤
hakika–nitakusanya
H6908

אֲקַבֵּץ֙
nitakusanya
H6908

ית שְׁאֵרִ֣
mabaki–ya
H7611

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

יַחַ֥ד
pamoja

נּוּ אֲשִׂימֶ֖
nitaweka

אן ֹ֣ כְּצ
kama–kondoo–wa
H6629

בָּצְרָ֑ה
Bosra
H1223

כְּעֵדֶ֙ר֙
kama–kundi–la
H5739

בְּת֣וֹךְ
katikati–ya
H8432

בְר֔וֹ הַדָּֽ
malisho–yake

נָה תְּהִימֶ֖
watapiga–kelele
H1949

ם׃ מֵאָדָֽ
kutoka–kwa–watu
H0120

“Hakika nitawakusanya ninyi nyote, ee Yakobo, Hakika nitawaleta pamoja mabaki ya Israeli. Nitawaleta pamoja 
kama kondoo ndani ya zizi, kama kundi kwenye malisho yake, mahali hapa patakuwa na msongamano wa watu.

עָלָה13֤
amepanda
H5927

הַפֹּרֵץ֙
mvunjaji
H6555

ם לִפְנֵיהֶ֔
mbele–yao
H6440

֙ רְצוּ פָּֽ
wamevunja
H6555

רוּ יַּעֲבֹ֔ וַֽ
na–wakapita

עַר שַׁ֖
lango
H8179

וַיֵּ֣צְאוּ
na–wakatoka
H3318

ב֑וֹ
kwa–hilo

ר וַיַּעֲבֹ֤
na–akapita

מַלְכָּם֙
mfalme–wao
H4428

ם לִפְנֵיהֶ֔
mbele–yao
H6440

וַיהוָה֖
na–Yahwe
H3068

ׁם׃ בְּראֹשָֽ
kichwani–mwao

פ
(peh)

Yeye afunguaye njia atawatangulia; watapita kwenye lango na kutoka nje. Mfalme wao atawatangulia, Bwana 
atakuwa kiongozi.”

https://biblehub.com/hebrew/3863.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/3576.htm
https://biblehub.com/hebrew/5197.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/7941.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5197.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1223.htm
https://biblehub.com/hebrew/5739.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/1949.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/6555.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6555.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm

